1 Samuel 19 - The Deliverance of God

1 Samuel 19 - El Rescate de Dios

Deliverance through the means of a friend

1Sa 19:1-8 NIV Saul told his son Jonathan and all the attendants
to kill David. But Jonathan had taken a great liking to David 2
and warned him, "My father Saul is looking for a chance to Kill
you. Be on your guard tomorrow morning; go into hiding and stay
there. 3 | will go out and stand with my father in the field where
you are. I'll speak to him about you and will tell you what | find out."
4 Jonathan spoke well of David to Saul his father and said to
him, "Let not the king do wrong to his servant David; he has not
wronged you, and what he has done has benefited you greatly. 5
He took his life in his hands when he killed the Philistine. The
LORD won a great victory for all Israel, and you saw it and were
glad. Why then would you do wrong to an innocent man like David
by killing him for no reason?" 6 Saul listened to Jonathan and
took this oath: "As surely as the LORD lives, David will not be put
to death." 7 So Jonathan called David and told him the whole
conversation. He brought him to Saul, and David was with Saul
as before. 8 Once more war broke out, and David went out and
fought the Philistines. He struck them with such force that they
fled before him.

Jonathan - The value of true friendship
e Willing to disobey his father
e Spoke well of David - Appealed to his father
e Changed the heart of Saul - at least for a time
e The key - don’t burn bridges

Rescate a través de un amigo

1Sa 19:1-8 NVI Sall les comunicé a su hijo Jonatan y a todos sus
funcionarios su decisién de matar[a] a David. Pero como Jonatan
le tenia tanto afecto a David, (2) le advirtié: «Mi padre Saul esta
buscando una oportunidad para matarte. Asi que ten mucho
cuidado manana; escondete en algun sitio seguro, y quédate alli.
(3) Yo saldré con mi padre al campo donde tu estés, y le hablaré
de ti. Cuando averigle lo que pasa, te lo haré saber.» (4) Jonatan
le habld a su padre Saul en favor de David: —jNo vaya Su
Majestad a hacerle dafio a su siervo David! —le rogé—. El no le
ha hecho ningun mal; al contrario, lo que ha hecho ha sido de gran
beneficio para Su Majestad. (5) Para matar al filisteo arriesgé su
propia vida, y el SENOR le dio una gran victoria a todo Israel. Su
Majestad mismo lo vio y se alegré. ¢, Por qué ha de hacerle dafio a
un inocente y matar a David sin motivo? (6) Saul le hizo caso a
Jonatan, y exclamé: —Tan cierto como que el SENOR vive, te juro
que David no morira. (7) Entonces Jonatan llamé a David v,
después de contarle toda la conversacion, lo llevé ante Saul para
que estuviera a su servicio como antes. (8) Volvié a estallar la
guerra. David salié a pelear contra los filisteos, y los combatié con
tal violencia que tuvieron que huir.

Jonathan El valor de la verdadera amistad
e Dispuesto a desobedecer a su padre
e hablé bien de David - un llamamiento a su padre
e cambid el corazon de Sadl - al menos por un tiempo
e |a clave - mantener relaciones solidas




Deliverance through the means of wise judgment
1Sa 19:9-10 But an evil spirit from the LORD came on Saul as he
was sitting in his house with his spear in his hand. While David was
playing the lyre, 10 Saul tried to pin him to the wall with his spear,
but David eluded him as Saul drove the spear into the wall. That
night David made good his escape.

Don’t rely on the past decisions - We cannot put God in a box
e Lasttime David stayed and eluded the spear twice
e This time he escaped
e The Key - follow Him

Deliverance through the means of his wife

1Sa 19:11-17 Saul sent men to David's house to watch it and to
kill him in the morning. But Michal, David's wife, warned him, "If
you don't run for your life tonight, tomorrow you'll be killed."
12 So Michal let David down through a window, and he fled and
escaped. 13 Then Michal took an idol and laid it on the bed,
covering it with a garment and putting some goats' hair at the
head. 14 When Saul sent the men to capture David, Michal said
"He is ill." 15 Then Saul sent the men back to see David and told
them, "Bring him up to me in his bed so that | may kill him." 16

But when the men entered, there was the idol in the bed, and at
the head was some goats' hair. 17 Saul said to Michal, "Why did
you deceive me like this and send my enemy away so that he
escaped?" Michal told him, "He said to me, 'Let me get away. Why
should | kill you?""

Rescate a través de un juicio prudente

1Sa 19:9-10 NVI Sin embargo, un espiritu maligno de parte del
SENOR se apoder6 de Saul. Estaba sentado en el palacio, con
una lanza en la mano. Mientras David tocaba el arpa, (10) intentd
clavarlo en la pared con la lanza, pero David esquivé el golpe de
Saul, de modo que la lanza quedé clavada en la pared. Esa misma
noche David se dio a la fuga.

No confie en las ultimas decisiones No podemos poner a
Dios en una caja
e |a ultima vez David se quedo y eludi6 la lanza dos veces
e Esta vez se escapo
e |a Clave - sequirle

Rescate a traves de su esposa

1Sa 19:11-17 NVI Entonces Saul mandé a varios hombres a casa
de David, para que lo vigilaran durante la noche y lo mataran al dia
siguiente. Pero Mical, la esposa de David, le advirtié: «Si no te
pones a salvo esta noche, mafhana seras hombre muerto.» (12)
En seguida ella descolgd a David por la ventana, y asi él pudo
escapar. (13) Luego Mical tomé un idolo[b] y lo puso en la cama
con un tejido de pelo de cabra en la cabeza, y lo cubrié con una
sabana. (14) Cuando Saul mandoé a los hombres para apresar a
David, Mical les dijo: «Esta enfermo.» (15) Pero Saul los mando
de nuevo a buscar a David: «Aunque esté en cama, jtraiganmelo
aqui para matarlo!» (16) Al entrar en la casa, los hombres vieron
que lo que estaba en la cama era un idolo, con un tejido de pelo
de cabra en la cabeza. (17) Entonces Saul le reclamé a Mical:
—¢ Por qué me has engafado asi? ¢ Por qué dejaste escapar a mi
enemigo? Ella respondié: —E| me amenazé con matarme si no lo
dejaba escapar.




Deliverance came, but so did sorrow and hardship
e When David fled - it was 8-10 years before he saw his wife
Michal again
e During this time Saul had actually given his wife to another
man (1 Sa 25:44)
David eventually won his wife back (2Sa 3:13)
The Key - sometimes there is sorrow & hardship

Deliverance supernaturally by the Spirit of God

1Sa 19:18-24 When David had fled and made his escape, he
went to Samuel at Ramah and told him all that Saul had done to
him. Then he and Samuel went to Naioth and stayed there. 19
Word came to Saul: "David is in Naioth at Ramah"; 20 so he sent
men to capture him. But when they saw a group of prophets
prophesying, with Samuel standing there as their leader, the Spirit
of God came on Saul's men, and they also prophesied. 21 Saul
was told about it, and he sent more men, and they prophesied
too. Saul sent men a third time, and they also prophesied. 22
Finally, he himself left for Ramah and went to the great cistern at
Seku. And he asked, "Where are Samuel and David?" "Over in
Naioth at Ramah," they said. 23 So Saul went to Naioth at
Ramah. But the Spirit of God came even on him, and he walked
along prophesying until he came to Naioth. 24 He stripped off
his garments, and he too prophesied in Samuel's presence. He
lay naked all that day and all that night. This is why people say, "Is
Saul also among the prophets?"

El Rescate vino, pero también lo hizo el dolor y la dificultad

e Cuando David huyo - fue 8-10 afos antes de ver a su
esposa Michal nuevamente

e Durante este tiempo Saul habia dado a su esposa a otro
hombre (1 S. 25:44)

e David eventualmente gand a su esposa de regreso (2Sa
3:13)

e La Clave - a veces hay dolor y dificultad

Rescate sobrenatural por el Espiritu de Dios

1Sa 19:18-24 NVI Después de huir y ponerse a salvo, David fue a
Rama para ver a Samuel y contarle todo lo que Sadul le habia
hecho. Entonces los dos se fueron a vivir a Nayot. (19) Cuando
Saul se enter6 de que David estaba en Nayot de Rama, (20)
mando a sus hombres para que lo apresaran. Pero se encontraron
con un grupo de profetas, dirigidos por Samuel, que estaban
profetizando. Entonces el Espiritu de Dios vino con poder sobre
los hombres de Saul, y también ellos cayeron en trance profético.
(21) Al oir la noticia, Saul envié otro grupo, pero ellos también
cayeron en trance. Luego mandé un tercer grupo, y les pasé lo
mismo. (22) Por fin, Saul en persona fue a Rama y llego al gran
pozo que esta en Secu. —;Ddnde estan Samuel y David?
—pregunt6. —En Nayot de Rama —alguien le respondi6. (23)
Saul se dirigié entonces hacia alla, pero el Espiritu de Dios vino
con poder también sobre él, y Saul estuvo en trance profético por
todo el camino, hasta llegar a Nayot de Rama. (24) Luego se
quito la ropa y, desnudo y en el suelo, estuvo en trance en
presencia de Samuel todo el dia y toda la noche. De ahi viene el
dicho: «¢Acaso también Saul es uno de los profetas?»




Deliverance - can be a supernatural event
e Jonathan gave up his cloak - submitted to the kingship of
David
Saul was moved by the LORD to do the same
The Key - sometimes we are totally unaware of God’s
intervention

We don’t have to reconcile this to have trust in the

El Rescate- puede ser un evento sobrenatural
e Jonathan renuncié a su capa - sometido a la realeza de
David
Saul fue movido por el Sefior para hacer lo mismo
La Clave - a veces somos totalmente inconscientes de la
intervencion de Dios

No tenemos que reconciliar esto para tener

goodness of God

Act 12:1-11 NIV It was about this time that King Herod arrested
some who belonged to the church, intending to persecute them.
(2) He had James, the brother of John, put to death with the
sword. (3) When he saw that this met with approval among the
Jews, he proceeded to seize Peter also. This happened during the
Festival of Unleavened Bread. (4) After arresting him, he put
him in prison, handing him over to be guarded by four squads of
four soldiers each. Herod intended to bring him out for public trial
after the Passover. (5) So Peter was kept in prison, but the church
was earnestly praying to God for him. (6) The night before Herod
was to bring him to trial, Peter was sleeping between two soldiers,
bound with two chains, and sentries stood guard at the entrance.
(7) Suddenly an angel of the Lord appeared and a light shone
in the cell. He struck Peter on the side and woke him up.
"Quick, get up!" he said, and the chains fell off Peter's wrists.
(8) Then the angel said to him, "Put on your clothes and sandals."
And Peter did so. "Wrap your cloak around you and follow me," the
angel told him. (9) Peter followed him out of the prison, but he
had no idea that what the angel was doing was really happening;
he thought he was seeing a vision. (10) They passed the first
and second guards and came to the iron gate leading to the
city. It opened for them by itself, and they went through it. When

confianza en la bondad de la Dios

Hch 12:1-11 NVI En ese tiempo el rey Herodes hizo arrestar a
algunos de la iglesia con el fin de maltratarlos. (2) A Jacobo,
hermano de Juan, lo mandé matar a espada. (3) Al ver que esto
agradaba a los judios, procedi6é a prender también a Pedro. Esto
sucedié durante la fiesta de los Panes sin levadura. (4) Después
de arrestarlo, lo metié en la carcel y lo puso bajo la vigilancia de
cuatro grupos de cuatro soldados cada uno. Tenia la intencién de
hacerlo comparecer en juicio publico después de la Pascua. (5)
Pero mientras mantenian a Pedro en la carcel, la iglesia oraba
constante y fervientemente a Dios por él. (6) La misma noche en
que Herodes estaba a punto de sacar a Pedro para someterlo a
juicio, éste dormia entre dos soldados, sujeto con dos cadenas.
Unos guardias vigilaban la entrada de la carcel. (7) De repente
aparecio un angel del Sefor y una luz resplandecié en la celda.
Despert6 a Pedro con unas palmadas en el costado y le dijo:
«jDate prisa, levantate!» Las cadenas cayeron de las manos de
Pedro. (8) Le dijo ademas el angel: «Vistete y calzate las
sandalias.» Asi lo hizo, y el angel afiadié: «Echate la capa encima
y sigueme.» (9) Pedro salio tras él, pero no sabia si realmente
estaba sucediendo lo que el angel hacia. Le parecia que se
trataba de una visién. (10) Pasaron por la primera y la segunda
guardia, y llegaron al portdn de hierro que daba a la ciudad. El




they had walked the length of one street, suddenly the angel left
him. (11) Then Peter came to himself and said, "Now | know
without a doubt that the Lord has sent his angel and rescued me
from Herod's clutches and from everything the Jewish people were
hoping would happen."

God CAN protect everyone all the time
God HAS at times protected many
Yet there are times - mysterious to us - that for his purpose
and plan, protection does not come
e Job - “Yet will | trust Him”
o There has to be a foundational belief in the
goodness of God
o  Will not the judge of all the earth do good? -
Abraham @ Sodom

Ps 59 a picture of David’s total reliance on the

LORD

Psa 59:1-17 NIV For the director of music. To the tune of "Do Not
Destroy." Of David. A miktam. When Saul had sent men to watch
David's house in order to kill him.

He uses the words: Deliver 2x......Fortress/refuge
5x......Strength 3x......Rely 2x......Sing 3x

vs 1) Deliver me from my enemies,

be my fortress against those who are attacking me.
vs 2) Deliver me from evildoers

vs 4) Arise to help me; look on my plight!

vs 9) You are my strength, | watch for you;

you, God, are my fortress,

vs 10) my God on whom | can rely.

portén se les abriod por si solo, y salieron. Caminaron unas
cuadras, y de repente el angel lo dejo solo. (11) Entonces Pedro
volvid en si y se dijo: «Ahora estoy completamente seguro de que
el Sefor ha enviado a su angel para librarme del poder de
Herodes y de todo lo que el pueblo judio esperaba.»

Dios puede proteger a cada uno todo el tiempo
Dios a veces ha protegido a muchos
Sin embargo, hay ocasiones - un misterio para nosotros -
que por su proposito y plan, la proteccion no viene
e Job - "sin embargo, voy a confiar en EI’
o Tiene que haber una creencia fundamental en la
bondad de Dios
o Eljuez de toda la tierra no hara el bien? -
Abraham @ Sodoma

Salmo 59 una imagen de la total dependencia de

David en el Sefior

Salmo 59: 1-17 NVI Al director musical. Sigase la tonada de «No
destruyas».*Mictam de David, cuando Saul habia ordenado que
vigilaran la casa de David con el propdsito de matarlo.

El usa las palabras: Librame 2x ... ... Fortaleza / refugio 5x... ...
Fuerza 3x......Confiar 2x ... ... Cantaré 3x
e vs 1) Librame de mis enemigos,
se mi fortaleza contra los que me estan atacando .
vs 2) Librame de los malhechores
vs 4) Levantate para ayudarme, Mira mi situacion;!,
vs 9) tu eres mi fuerza, busco por ti
Tu Dios, eres mi fortaleza,
vs 10)mi Dios en quien puedo confiar.




God will go before me

vs 16) But | will sing of your strength

I will sing of your love;

for you are my fortress,

my refuge in times of trouble.

vs 17) You are my strength,

| sing praise to you; you, God, are my fortress,
my God on whom | can rely.

Closing

A pastor was trying to lead his friend to Christ...and had convinced
him of the reality of Christ, the cross and the resurrection, but the
man still hesitated to follow Jesus. Then the pastor’s sister died
unexpectedly, and the man confided that he was afraid to follow
God - because he may let him suffer in a similar manner...this is
the answer the pastor gave....l thought it was worth reading
verbatim.

“We don’t come to Christ because of guarantees of health, wealth,
or protection from physical danger. We come to him because He is
Lord. We don’t become Christians because of fringe benefits; we
become Christians because Christianity is true. We come to Christ
and bow our knee knowing He loves us enough to die for us. We
come to Him knowing that His plan, whatever that may be, is full of
love, purpose, and wisdom. We come to Him because of the
guarantees of the life to come, not the guarantees of this life.”

Dios ira delante de mi

vs 16) Pero yo cantaré de tu fuerza
Cantaré de tu amor

Porque tu eres mi fortaleza,

mi refugio en momentos de angustia

vs 17) Tu eres mi fuerza,

cantaré para ti; tu, Dios, eres mi fortaleza,
mi Dios en quien puedo confiar

Cierre

Un pastor estaba tratando de llevar a su amigo a Cristo ... y lo
habia convencido de la realidad de Cristo, la cruz y la
resurreccion, pero el hombre todavia dudaba en seguir a Jesus.
Entonces la hermana del pastor murié inesperadamente, y el
hombre confié que tenia miedo de seguir a Dios - porque él podia
dejarlo sufrir de una manera similar ... esta es la respuesta que el
pastor dio ... .Yo pensaba que valia la pena leer palabra por
palabra

".No venimos a Cristo a causa de las garantias de la salud, la
riqueza, o la proteccion de un peligro fisico. Llegamos a él, porque
El es Serior.; No llegamos a ser cristianos, debido a los beneficios;
llegamos a ser cristianos, porque el cristianismo es verdadero.
Venimos a Cristo e inclinamos nuestra rodilla sabiendo que El nos
ama lo suficiente como para morir por nosotros. Venimos a El
sabiendo que su plan, cualquiera que sea, esta llena de amor, el
propésito y sabiduria. Llegamos a El por las garantias de la vida
futura, no las garantias de esta vida ".




